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     Pentru numeroșii admiratori care iubesc familia Malory


    la fel de mult ca mine. Darul este pentru voi.
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    Anglia, 1825


    Clanul Malory își petrecea întotdeauna vacanțele de Crăciun la Haverston, casa strămoșească de la țară în care se născuseră și crescuseră cei mai vârstnici dintre ei. Jason Malory, al treilea marchiz de Haverston și cel mai mare dintre cei patru frați, era singurul membru al familiei care locuia încă în permanență acolo. Capul familiei de la doar șaisprezece ani, Jason își crescuse cei trei frați – dintre care doi avuseseră o purtare extrem de scandaloasă – și sora mai mică.


    În prezent, diferiții membri ai familiei Malory și odraslele acestora erau pe cât de numeroși, pe atât de greu de localizat, uneori chiar și pentru Jason. Consecința era că, în zilele acestea, Haverston adăpostea un puhoi de oameni, veniți să sărbătorească Crăciunul.


    Derek, unicul fiu și moștenitor al lui Jason, sosise primul, cu mai mult de o săptămână înainte de Crăciun. Cu el veniseră soția lui, Kelsey, și primii doi nepoți ai lui Jason, blonzi și cu ochii verzi.


    Anthony, fratele cel mai mic, sosise următorul, la doar câteva zile după Derek. Tony, cum era numit de majoritatea familiei, recunoscuse în fața lui Jason că părăsise devreme Londra, după ce auzise că fratele lor James avea ceva de rezolvat împreună cu el. Una era să-l ațâțe pe James – și Anthony se străduia adesea s-o facă –, dar când James devenea setos de sânge... Tony considera că era cu totul altceva.


    Anthony și James era frații cei mai mici, născuți la doar un an diferență. Ambii erau boxeri îndemânatici, și Anthony putea să facă față celor mai buni, însă James era mai corpolent, și pumnii lui fuseseră asemănați adesea cu niște cărămizi solide.


    Cu Anthony venise soția lui, Roslynn, și cele două fiice. Judith, care avea șase ani și era cea mai mare, luase câte ceva de la ambii părinți, și avea minunatul păr roșcat-auriu al mamei și ochii de un albastru cobalt ai tatălui, o combinație foarte izbitoare care îl făcea pe Anthony să se teamă că avea să devină o frumusețe răpitoare – lucru pe care, în calitate de tată și fost cavaler berbant, nu îl aștepta cu nerăbdare. Însă și fiica lui mai mică, Jaime, avea să sfâșie câteva inimi.


    Chiar dacă avea atâția oaspeți, Jason observase primul darul care apăruse în salon în timp ce familia lua micul dejun. De fapt, nu aveai cum să nu-l vezi, fiindcă era așezat la loc de cinste, pe un gheridon aflat alături de cămin. Înfășurat în hârtie aurită, legat cu o panglică de catifea roșie și o fundă, avea o formă ciudată, de mărimea unei cărți groase, însă protuberanța rotundă de deasupra lui sugera că nu era ceva atât de simplu.


    Când îl împinse cu degetul, se dovedi că protuberanța se putea mișca, totuși nu foarte mult, după cum află atunci când înclină darul într-o parte și în alta și aceasta nu își schimbă poziția. Ciudat, dar și mai bizar era faptul că nimic nu indica de la cine venea darul, sau pentru cine era.


    ― E puțin cam devreme pentru cadourile de Crăciun, nu-i așa? remarcă Anthony care intră în încăpere și-l văzu pe Jason cu darul în mână. Bradul de Crăciun nici nu a fost adus.


    ― Așa mă gândeam și eu, fiindcă nu eu am pus asta aici, replică Jason.


    ― Nu? Atunci cine?


    ― Habar n-am, recunoscu Jason.


    ― Atunci, pentru cine e? întrebă Anthony.


    ― Asta aș vrea să știu și eu.


    Anthony ridică din sprânceană.


    ― Nu are nici un bilet?


    Jason clătină din cap.


    ― Nici unul. De-abia l-am găsit și eu, aici pe măsuță, spuse el, punându-l înapoi.


    Anthony ridică darul și îl pipăi și el puțin.


    ― Hm, e sigur că cineva l-a împachetat frumos. Pun rămășag că o să-i fascineze pe copii – cel puțin până aflăm ce e.


    După cum se dovedi, îi fascină și pe adulți. În zilele următoare, fiindcă nimeni din familie nu recunoscu că îl pusese acolo, darul stârni senzație. Chiar și după ce toți adulții îl pipăiră, scuturară sau examinară în alte moduri, nimeni nu-și putea imagina ce putea să fie sau pentru cine era.


    Cei care ajunseseră până în momentul de față erau adunați în salon în seara în care intră Amy, ținând în brațe unul din gemeni.


    ― Nu întrebați de ce-am întârziat, nu o să vă vină să credeți, spuse ea, apoi adăugă dintr-o suflare: Întâi a căzut roata de la trăsură. Apoi, după nici un kilometru distanță, unul din cai și-a pierdut nu una, ci două potcoave. După ce-am reușit în cele din urmă să ne ocupăm de toate și eram aproape ajunși, s-a rupt blestemata de osie. Eram sigură că Warren avea să distrugă biata trăsură de data asta. Oricum, a pocnit-o destul. Dacă nu mi-ar fi trecut prin cap să pariez cu el că o să ajungem astăzi aici, nu cred că am fi ajuns. Dar știți că nu am pierdut niciodată un pariu, așa că... Apropo, unchiule Jason, cum a ajuns mormântul acela fără nici un nume în luminișul acela frumos din estul domeniului? De lângă drumul care străbate moșia? Până la urmă, a trebuit să mergem pe jos ca să ajungem aici, fiindcă drumul cel mai scurt era cel care traversa luminișul.


    Nimeni nu scoase o vorbă la început, fiindcă toți rămăseseră năuciți de această lungă dizertație. Dar apoi Derek spuse:


    ― Îmi amintesc și eu de mormântul ăsta, acum că l-ai menționat, verișoară. Am dat peste el împreună cu Reggie, când eram puști și umblam teleleu pe moșie. Mereu voiam să te întreb despre el, tată, dar n-a venit niciodată vorba, și apoi am uitat.


    Cu toții își îndreptară privirea spre Jason, dar el se limită să ridice din umerii săi largi.


    ― Să mă ia naiba dacă știu cine a fost așezat la odihnă acolo. Mormântul exista încă dinainte de nașterea mea. L-am întrebat o dată pe tata despre el, din câte îmi amintesc, dar el a amânat răspunsul, s-a bâlbâit și și-a dres glasul de atâtea ori, încât mi-am imaginat că nu știa, și nu l-am mai întrebat.


    ― Cred că toți am dat peste mormântul acela la un moment dat, cel puțin aceia dintre noi care au fost crescuți aici, remarcă Anthony, fără să se adreseze nimănui în particular. E un loc ciudat pentru un mormânt, și în plus destul de bine îngrijit, când sunt două cimitire în apropiere, ca să nu mai vorbim despre cimitirul strămoșesc care se află chiar pe proprietate.


    Judith, care stătea lângă măsuță privind țintă cadoul misterios, se apropie de verișoara ei Amy și întinse brațele ca să ia fetița geamănă de doi ani. Judy era înaltă pentru vârsta ei, și foarte pricepută cu țâncii. Amy era surprinsă să nu primească nici o urare de bun venit, și își exprimă gândul.


    ― Unde e îmbrățișarea mea, pisicuțo?


    Chipul cu trăsături îngerești se uită la ea cu încăpățânare. Amy ridică din sprânceană spre tatăl fetiței. Anthony își dădu ochii peste cap, dar explică:


    ― E bosumflată fiindcă Jack nu e încă aici.


    Jack era fiica cea mai mare a lui James și a Georginei. Toată lumea știa că Jack și Judy, născute la o distanță de doar câteva luni, erau inseparabile când erau împreună, și atât de legate una de alta, încât părinții lor aveau grijă să se întâlnească des – în special fiindcă nici una nu era foarte fericită atunci când erau despărțite mult timp.


    ― Nu sunt, negă Judith cu un mormăit îmbufnat, în timp ce se înapoia la gheridon.


    Jason fu singurul care observă că Amy își îndreptase atenția asupra darului care stârnise curiozitatea tuturor. Gestul nu l-ar fi făcut să se gândească la nimic, dacă nu i-ar fi văzut expresia. Scurta ei încruntare îl făcu să se întrebe dacă nu cumva avea unul dintre presentimentele ei. Nepoata aceasta a lui avea un noroc fenomenal: nu pierduse nici un pariu în viața ei, fapt pe care ea îl atribuia acestor „presentimente“, după cum le numea. Jason considera că presentimentele astea erau niște lucruri mult prea ciudate, și de aceea ar fi preferat să nu audă că avea așa ceva acum. Astfel că fu ușurat când încruntarea se șterse și ea își îndreptă din nou atenția spre fratele său.


    ― Deci unchiul James nu a sosit încă? presupuse Amy auzind ultimul răspuns al lui Anthony.


    Anthony se bosumflă și el.


    ― Nu, și sper că n-o s-o facă.


    ― Vai de mine. V-ați bătut? presupuse din nou Amy.


    ― Eu? Să mă bat cu scumpul meu frate? Nici nu mă gândesc la așa ceva, răspunse Anthony, apoi adăugă: Dar ar fi al naibii de bine dacă cineva i-ar spune că acesta e anotimpul bunei înțelegeri.


    Derek chicoti când văzu expresia acră a unchiului său.


    ― Am auzit un zvon care spunea că unchiul James e pornit să-ți caute ascunzătoarea. Ce l-a scos din pepeni de data asta?


    ― Dacă aș ști, aș ști cum să-l dezamorsez, dar să mă ia dracu’ dacă știu. Nu l-am văzut pe James de o săptămână bună, de când am dus-o înapoi pe Jack după picnicul la care le-am luat pe fete.


    ― Ei bine, James mi-ar fi spus dacă nu ar fi avut de gând să vină, sublinie Jason. Așadar, când ajunge aici, fiți amabili și rezolvați-vă orice altercație afară. Molly are serios de obiectat atunci când i se pătează covoarele cu sânge.


    Nimănui nu i se păru ciudat că îi spunea pe nume menajerei din Haverston. Până la urmă, Molly Fletcher deținea poziția aceasta de mai bine de douăzeci de ani. Faptul că era de foarte mult timp și amanta lui Jason – și mama lui Derek – nu era totuși cunoscut de toți membrii familiei. De fapt, numai doi dintre membrii ei aflaseră sau bănuiseră adevărul. Jason i-l spusese doar lui Derek, fiul său, cu aceeași ocazie, cam cu șase ani în urmă.


    Iar la Crăciunul acela, Jason, care ura toate scandalurile care se țineau scai de familia lui, fusese dispus să stârnească unul dăruindu-i lui Frances, soția sa, divorțul pe care și-l dorea, doar ca să o împiedice să dezvăluie ceea ce știa despre Molly.


    Însă, de atunci, Molly rămăsese menajeră. Jason încercase, chiar din momentul în care Derek aflase adevărul, să o convingă să se mărite cu el, dar ea îl refuza mereu.


    Molly nu era de neam ales. De fapt, fusese o simplă cameristă atunci când ea și Jason se îndrăgostiseră unul de celălalt, cu treizeci de ani în urmă. Și chiar dacă el era dispus să stârnească unul dintre cele mai teribile scandaluri posibile, acela al unui onorabil lord care se căsătorea cu o fată din popor, ea nu era dispusă să permită așa ceva.


    Jason oftă gândindu-se la asta. Fusese silit să ajungă la concluzia că ea nu avea să-i dăruiască niciodată răspunsul pe care dorea atât de mult să-l audă. Ceea ce nu însemna că avea să renunțe, în nici un caz.


    Interesul lui fu atras din nou de conversație când o auzi pe Amy spunând:


    ― Gemenii noștri au dezvoltat o mică idiosincrasie. O purtare foarte ciudată. Când Stuart vrea să-i atragă atenția lui Warren se poartă cu mine ca și cu o străină, ignorându-mă fățiș, și invers, când vrea să-mi atragă atenția, Warren nu-i poate convinge să facă nimic. Și Glory procedează exact la fel.


    ― Măcar o fac în același timp, adăugă Warren, care sosise în cele din urmă, întinzându-se după Stuart și dându-i-o pe Gloriana lui Amy.


    ― Aveam de gând să întreb dacă unchiul James și mătușa George au aceeași problemă cu ai lor, spuse Amy oftând.


    ― Înseamnă că s-a obișnuit cu ei? îl întrebă Jason pe Anthony, fiindcă Anthony, cel mai apropiat de James, îl vedea cel mai des, iar Jason nu ajungea de multe ori la Londra.


    ― Bineînțeles că s-a obișnuit, asigură Anthony familia.


    Totuși, cu toții își aminteau încă de reacția lui atunci când Amy născuse gemeni, iar el o întrebase pe soția lui, Georgina, care era sora lui Warren, de unde veneau.


    ― Dumnezeule mare, George, ai fi putut să mă avertizezi că în familia ta apar gemeni la fiecare nouă generație. Noi nu o să avem așa ceva niciodată, mă auzi?!


    Georgina rămăsese însărcinată din nou după un timp, și născuse exact asta, doi băieți gemeni. Da, familia Malory era o priveliște minunată de Crăciun, se gândi Jason. Pentru ca viața lui să fie perfectă, lipsea un singur lucru.
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    În calitatea ei de menajeră, Molly nu era prezentă de obicei la cinele familiei Malory, dar astăzi supraveghea o nouă fată în casă care servea pentru prima dată. Printr-o experiență îndelungată, reuși să-și țină privirea departe de fața chipeșă a lui Jason, care stătea în capul mesei. Nu credea că s-ar fi dat de gol dacă ar fi fost prinsă uitându-se țintă la el, deși bănuia că aceasta era o șansă destul de probabilă. Uneori, pur și simplu nu putea să nu-și arate sentimentele, și când era vorba de Jason Malory avea multe sentimente.


    Nu, nu era atât de îngrijorată că s-ar fi dat de gol, era mai degrabă faptul că el dezvăluia prea mult când se uita la ea, și nu părea să-i pese că îl putea observa cineva. Iar casa se umplea repede cu întreaga lui familie, și în jur erau multe persoane care ar fi putut să-și dea seama.


    Molly începea să bănuiască faptul că el o făcea anume, sperând să se afle. Nu că asta ar fi schimbat hotărârea ei, dar poate că el credea că o putea face.


    Nu avea să se întâmple, și ea avea să fie nevoită să-l asigure de asta, dacă nu se întorcea la obișnuita lui atitudine indiferentă atunci când erau și alții în preajmă. Fuseseră întotdeauna atât de grijulii, nu dăduseră pe față ceea ce însemnau unul pentru altul prin nici o privire, cuvânt sau faptă, cel puțin atunci când nu erau singuri. Înainte ca fiul lor să afle adevărul, singura care dăduse peste ei vreodată într-un moment de intimitate fusese Amy, nepoata lui Jason, care îi prinsese sărutându-se. Și asta nu s-ar fi întâmplat dacă Jason nu ar fi fost amețit atunci.


    Fusese întotdeauna important pentru ea să mențină relația aceasta secretă. La urma urmei, nu era de neam ales și îl iubea prea mult pe Jason ca să-i provoace neplăceri. Originea ei umilă fusese motivul cu care îl convinsese pe Jason să nu îi spună niciodată lui Derek că era mama lui, deși el nu voise să țină ascuns acest amănunt față de fiul lui. Nu că Jason s-ar fi gândit atunci să o ia în căsătorie. Era tânăr și, ca oricare altul din clasa lui socială, fidel ideii că un lord nu se căsătorea cu amanta lui din popor.


    Se căsătorise în schimb cu fiica unui conte, numai pentru a-i dărui lui Derek și nepoatei lui, Reggie, o figură maternă. Aceasta se dovedise până la urmă o decizie dezastruoasă, fiindcă soția lui, Frances, fusese orice altceva, numai mamă nu. Frances, o femeie palidă și slabă, nu dorise de la început să se căsătorească cu Jason, dar fusese silită de tatăl ei. Atingerea lui îi producea scârbă, și căsătoria lor nu se consumase niciodată. Trăise separată de el în majoritatea timpului și în cele din urmă insistase să divorțeze, recurgând chiar la șantaj ca să obțină acest lucru.


    Frances fusese singurul membru al familiei care își dăduse seama că Molly era amanta lui Jason și mama lui Derek, și amenințase să-i spună lui Derek, dacă Jason nu punea capăt căsătoriei. Familia suportase foarte bine scandalul, și după șase ani aproape că nu mai era menționat. Jason ar fi putut să-l oprească – Derek aflase de fapt adevărul înainte ca scandalul divorțului să ajungă în gura bârfitorilor –, dar nu o făcuse.


    ― E un lucru care ar fi trebuit făcut cu ani în urmă, îi spusese el atunci. De fapt, e o căsătorie care nu ar fi trebuit să aibă loc niciodată. Dar rareori e ușor să corectezi greșelile pe care le faci în tinerețe.


    Motivele pentru care realizase uniunea fuseseră bune. Motivele pentru care o sfârșise fuseseră și ele bune. Dar chiar de când îi pusese capăt, îi ceruse lui Molly să se căsătorească cu el, spre totala ei frustrare, știind că ea nu avea să fie de acord niciodată. Și motivele ei nu se deosebeau de motivele dintotdeauna. Nu avea să fie cauza unui alt scandal în familia Malory. Nu fusese educată în felul acesta. Și, pe lângă asta, îi era deja o soție mai bună decât îi fusese vreodată Frances.


    Dar știa că refuzurile ei continue de a se căsători sau de a-i permite să spună familiei despre dragostea lor reprezentau o frustrare pentru el de foarte mult timp. De aceea se temea că el spera ca problema să ajungă la lumină pe neașteptate. Nu că s-ar fi uitat ostentativ la ea sau că servitorii ar fi putut observa, în nici un caz. Totuși, familia lui era diferită. Îl cunoșteau prea bine. Și aveau să fie toți acolo, în curând...


    Sosiră chiar mai mulți decât se gândise Molly. Nepoata lui Jason, Reggie, și soțul ei Nicholas, împreună cu fiul lor mai mic, apărură în salon înainte de terminarea mesei. Anthony se învioră imediat. Deși Reggie era nepoata lui favorită, asta nu-l salva pe soțul ei. Nicholas era sacul lui de box verbal favorit, ca să spunem așa, și fără prezența fratelui său James, cu care să schimbe înțepături imediat de la sosire, fusese dureros de lipsit de o țintă convenabilă pentru tiradele lui satirice.


    Molly reuși să nu-și dea ochii peste cap. Cunoștea familia lui Jason la fel de bine ca și el, fiindcă împărțise totul cu ea, inclusiv secretele, metehnele și scandalurile familiei. Astfel că nu fu deloc surprinsă când îl auzi pe Anthony spunându-i lui Nicholas, care se așeza în fața lui:


    ― Ce bine că ai apărut, băiete dragă. Începeau să mi se tocească dinții.


    ― Bătrânețea își spune cuvântul, nu-i așa? îi întoarse săgeata Nicholas, zâmbind superior.


    Molly observă ghiontul pe care i-l dădu soția lui Anthony înainte să spună:


    ― Amintiți-vă că e Crăciunul și fiți drăguți măcar o dată.


    Sprâncenele negre ale lui Anthony se ridicară.


    ― Măcar o dată? Eu sunt întotdeauna drăguț. Poți să fii doar drăguț și poți să fii… drăguț. Ultimul tip e rezervat nemernicilor ca Eden, asta-i tot.


    Molly oftă. Oricât de legată era de toată familia lui Jason, avea o slăbiciune pentru Nicholas Eden, fiindcă se împrietenise cu fiul ei în timpul școlii, atunci când Derek trebuise să înfrunte statutul său de copil ilegitim în societate. De atunci, el și Derek erau prieteni apropiați. Și, ca de obicei, Derek sări să îndepărteze atenția lui Anthony de la Nick.


    ― Reggie, îți amintești de mormântul pe care l-am găsit în luminișul din răsărit, acum câțiva ani? îi spuse Derek verișoarei lui. Din câte îmi amintesc, voiai să-l întrebi pe unul dintre grădinari despre el. Ai ajuns să faci asta vreodată?


    Reggie făcu niște ochi mari ca o bufniță.


    ― Dumnezeule, ce te-a făcut să te gândești la mormântul acela vechi? A trecut atâta timp de când l-am găsit, că uitasem cu totul de el.


    ― Amy a dat peste el aseară și l-a menționat. Nici tata nu știe cui îi aparține.


    Reggie se uită cu atenție la verișoara Amy.


    ― Ce făceai în luminiș aseară?


    ― Nu întreba, mormăi Amy.


    Iar Warren, care după cum se vedea se distra acum pe seama catastrofelor din ziua precedentă, spuse după un timp:


    ― Un mic necaz cu trăsura.


    ― Mic! pufni Amy fără nici o delicatețe. Trăsura aceea e blestemată, îți spun eu. De la cine ai spus că ai cumpărat-o, Warren? Fiindcă e clar că ai fost tras pe sfoară.


    El chicoti și o bătu ușor pe mână.


    ― Nu-ți face griji în privința asta, draga mea. Sunt sigur că echipajul pe care l-am trimis ca să o demonteze în dimineața asta va folosi bine surcelele.


    Amy încuviință, apoi se întoarse din nou spre verișoara ei.


    ― Până la urmă a trebuit să traversăm luminișul pe jos aseară. Am fost surprinsă să găsesc un mormânt acolo, atât de departe de spațiul în care locuiește familia, și totuși pe moșie.


    ― Acum că ai menționat acest lucru, ne-a surprins și pe mine, și pe Derek atunci când l-am găsit acum câțiva ani, răspunse gânditoare Reggie. Dar nu, Derek, nu cred că am ajuns să-i întreb pe grădinari. Era prea departe de grădini, până la urmă. Mi-am imaginat că cel care avea grijă de el, oricine ar fi fost, probabil că nu se afla la Haverston, așa că nu ar fi slujit la mare lucru să încep să pun întrebări.


    ― Doar dacă unul dintre grădinari nu a fost însărcinat special cu îngrijirea lui, observă Anthony. Bătrânul John Markus era în vârstă pe când locuiam eu aici și a lucrat parcă dintotdeauna la Haverston. Dacă știe cineva ceva despre mormânt, el e acela. Presupun că nu se mai află aici nu-i așa, Jason?


    Ca toți ceilalți, Molly privi spre Jason așteptându-i răspunsul, și văzu cum o privea cu tandrețe. Obrajii i se împurpurară. O făcuse! Nu putea crede că o făcuse! Și de față cu jumătate din familia lui. Dar se speria degeaba. Privirea pe care i-o adresase fusese scurtă, și nimeni nu se întorsese să vadă la cine se uita, fiindcă erau prea interesați de răspunsul lui, pe care îl și oferi:


    ― Aici la Haverston nu, răspunse Jason. S-a pensionat acum cincisprezece ani. Dar trăiește încă, din câte am auzit. Locuiește la o fiică în Havers Town.


    ― Cred că o să fac o plimbare călare și să-l salut pe domnul Markus după-amiază, spuse Derek.


    ― Merg cu tine, se oferi Reggie. Mai am de cumpărat câteva cadouri de Crăciun, așa că trebuia să trec pe la Havers oricum.


    Warren clătină din cap, uluit.


    ― Nu înțeleg de unde vine toată curiozitatea asta morbidă legată de un mormânt vechi. E limpede că nu e cineva din familie, altfel mormântul s-ar fi aflat în cripta familială.


    ― Presupun că nu te-ai gândi la nimic dacă cineva ar fi îngropat în curtea ta din spate, și nimeni nu s-ar deranja să-ți spună cine e sau de ce a ales curtea ta? întrebă Anthony. Este o împrejurare perfect normală în America, yankeule, să găsești morminte necunoscute pe proprietățile tale?


    ― Mi-aș imagina că cineva a fost întrebat și a știut – la vremea respectivă, răspunse Warren. Sau că mormântul a fost mutat într-un loc mai potrivit – la vremea respectivă. Și mi se pare destul de evident că mormântul e mai vechi decât oricare dintre voi, de vreme ce nici unul nu știe cum a ajuns acolo sau cine e în el.


    ― Ei bine, de asta obiectez, interveni Reggie. E prea trist, într-adevăr, ca oricine ar fi acolo să fie complet uitat. Ar trebui să adăugăm măcar numele pe piatra care spune doar „Ea se odihnește“.


    ― Cred că o să te însoțesc și eu în plimbarea aceea la Havers, spuse Amy. Voiam să o ajut pe Molly să aleagă restul decorațiunilor de Crăciun din pod în după-amiaza asta, dar asta mai poate aștepta până diseară.


    Molly era sigură că avea să afle mai târziu ceea ce găsiseră în Havers Town, însă în momentul acela nu-i păsa deloc. Cu obrajii încă împurpurați, se strecură neobservată afară din încăpere. Și se gândea deja la ce avea să-i spună lui Jason în seara aceea, când rămâneau singuri.


    Fusese cât pe ce. Dacă rudele lui nu ar fi fost atât de interesate de subiectul care se discuta, măcar unul dintre ei ar fi observat felul în care o privise. Și acesta ar fi fost sfârșitul secretului lor. Și ce bine putea să facă? Nu avea să schimbe hotărârea ei în privința căsătoriei, deși asta era ceva ce ar fi dorit să facă, cu toată inima. Dar unul din ei trebuia să gândească rațional în privința asta. Chiar dacă se căsătorea cu ea, nu avea să fie acceptată niciodată de lumea bună. Avea să fie doar un alt scandal al familiei Malory.
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